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Pihenő kincsek* 
Débrec0en, 1898. január 29. 

Számokkal ki nem fejezhető, óriás értékű 
kincs pihen ős főiskolánk nagy könyvtárában, 
lévén ott felhalmozva a tudománynak minden 
ágából annyi jeles könyv, hogy egy ország is 
méltán büszke lehetne reá. 

Századokon át pihenő kincsesház volt ez a 
díszes könyvtár. Egy két nyugtalan vérű pro­
fesszor (bizony nem sok) néhány álmodozó diák 
(bizony nem sok) meg-megbolygatta egyik má­
sik poros polczoo szundikáló könyvet, sőt akadt 
olyan is, aki irogatott egyik-másikból és eredeti 
kép adta ki; aztán jöttek hébe-hóba magas, sőt 
legmagasabb uraságok is, a kik megnézték a 
hires debreczeni grammatikát, megcsodálták a 
Hatvani professzor arczképét, no meg a tűzol­
tók nagy fütykösét, aztán beírták a nevöket a 
látogatók könyvébe és aztán szép csendben sző-
heté a könyvtár pókja a feledés szövetét to­
vább... 

Városunk lakóinak legalább 90 perczentje 
sohasem látta ezt az érdekes kincsesházat; a 
szintén dúsgazdag muzeumot már többen láto­
gatják, mert ha hetenként szintén egyszer, ugy 
de nem pénteken 11—12-ig, hanem vasárnap 
van d. e. 10— 12-ig nyitva. Az igaz, hogy a 
közönséges látogatóknak nem nagyon örültek 
se itt se ott. Hát mi a kőnek is kíváncsiskodnak? 

Végre is átlátták, hogy jó lenne a pihenő 
kincseket értékesiíni — hagyni. Kitalálták a 
nyilvános olvasó-termet, amely egyházi és vá­
rosi áldozat árán létesült is. S vájjon van-e 
valami haszna ? Mert arról, hogy hányan vették 
igénybe a könyvtárt, arról nem szól a krónika, 
— de alig is szólhat, mert nem lehet igénybe 
venni nagyobb mértékben. 

Nyitva van ugyan az olvasó terem, de hisz 
nálunk a tudományok iránt érdeklődők rende­
sen a hivatalhoz vannak kötve a könyvtár nyitva 
levésé alatt sigy csak a tanuló ifjúság böngész­
het alkalomadtán. 

A várostól most már megint nagyobb se­
gélyt kér a főiskola ezen nyilvános olvasó terem 
fentarthatása végett. A közgyűlés méltányos 
segélyt adott is és kérdjük mi lesz a viszonzás? 

T A JR. O ^ /V. 

Rőza. 
Fürtös barna fej, nagy szelíd dióbarna szemek, 

csábos mosolygás a vérpiros ajkakon, gömbölyű ter­
met, mindig választékos öltözékben, dallamos, szívbe 
lopódzó hang, sickes mozdulatok : ez o, Bóza. 

Falusi vigalraak közponja, éjjeli zenék hős­
nője, soha sem szünetelő pletykák mindig érdekes 
tárgya; oltárképe rajongó férfiaknak, amelyet imádni 
kell. B-ilványkép irigykedő nők szemében, amelyet 
sárral dobálni szabad. Örökös rejtély környezetének, 
talán önmagának szintén, ez is ő: Éőza. 

« 
Szeles, ködös októberi délutánon együtt halad­

tunk egy kis bácskai falu homokos kanyargó utczá-
ján a temető fele. Felváltva vittünk egy nagy, fehér 
koszorút, mely egy kis babának volt szánva, a ki 
csak azért született, hogy meghaljon. Kísérőnk is 
volt persze! Egy „fekete ördög" egy fekete férfi, a 
kinél soha el nem fogy a tréfás sző. Hanem amint 
közel értünk a temetőhöz, tréfáinak már csak Róza 
maga nevetett. Az én szivemet addig egészen hatal­
mába kerítette október végének bánatos fájó hangu­
lata és még valami, a miről magamnak is alig tud­
tam volna rögtön számot adni. Valami hideg kéz 
nehezedett a szivemre, reszketett a koszorú kezem­
ben s fülemben bántón hangzott a tréfa. 

— H igyjon nekem békét! Mondám ingerülten 
kötekedő kísérőnknek, aki csodálkozva nézett rám és 
feddőleg nézett Róza. A temetőkapunál bucsut vett 
a férfi. Neki nincs ottan keresni válója 1 Mi pedig 
egyszere léptünk a némák birodalmába, nem kínál­
gattuk egymást, ki menjen be előbb a kapun ? Ott 
azt illeti meg az elsőbbség, a kit előbb vjsznek.., , 

A könyv kihozatal nehezen megy az anya­
könyvtárnál ; pedig ha könnyen lehetne haza-
szállitni a könyveket, hát sok ember megpró­
bálkoznék egyik másik dolog tanulmányozásával-

Mi a csodának az a sok könyv, ha ott pe­
nészedik ós ha a molyok társaloguak a régi 
tudósok szellemi kincseivel? 

A főiskola tudós tanárai nem nagyon fog­
lalják le a könyveket; hisz nem ugy van már 
mint volt régen,—mint mikor Kallós Lajos, 
Kovács Ferencz, Ladányi Gedeon, Imre Sándor, 
Tüdős János, Szegedi Sándor, Balogh Ferencz 
meg a többiek érdemesnek találták a dolgozást, 
at kőnyvirást. Hadd irjon más! 

Csak tankönyvek sem jelennek meg jeles 
tanárainktól és a kálvinista iskolákban tanulnak 
dolgozni szerető katholikus tanárok műveiből. 
Amit nem felekezeti szempontból kifogásolunk 
egyáltalában. 

Abban kíván kicsúcsosodni okoskodásunk, 
hogy ugy a könyvtár, mint a múzeum, a pihenő 
kincsek tárházai tétessenek mind hozzáférhe­
tőbbekké; találjanak módot arra, hogy a köny­
vek —- például felelősség mellett — haza szál­
líthatók legyenek, a muzeumot pedig láthassa a 
helybeli ós vidéki közönség minél gyakrabban. 

A pihenő kincsek hadd váljanak — köz­
kincsekké. 

Mérné. 

Egy közhasznú városi alapitvány. 
— Helyi érdek — 

Debreczen, 1898. január 29. 
Sok, sok derék alapítvány van városunk ható­

sága keze közt, a melyek elég szerencsésen gyümöl­
csöztetnek, habár az elért erkölcsi sikerek nem 
mindég mondhatók „fényesen beváltaknak !u 

Nagyon szépen beválnak a ludovikai alapok, 
melyekből sok derék fiunk jutott szép álláshoz a 
szülék nagyobb megterheltetése nélkül. 

Nem ilyen sikerrel vált be a koronázási emlék 
alapítványa. A n é p k ö n y v t á r csak teng leng 
éjS jelenlegi állapotában, háromévi fennállása után 
sincs remény, hogy számba vehető erkölcsi sikere 

Szebb sorsot remélünk ama régi, szép és te­
kintélyes alapítványnak, melyet e század elején a 
yáros egyik derék polgára M e s z e n a István, 
ki emberbaráti hajlamai után indulva, a külföldről 

á bejárattal mindjárt szemben van a kálvária. 
Karöltve mentünk rajta a hosszú, nedves, hervadó 
fűben, a kápolna felé. RÓZH egyszerre hátra fordult, 
hogy még egyszer kaczagva nézzen a távozó férfi 
után. 

Kaczagás a kálvárián! Mily különös ez í Ott, 
ahol csak a vezeklés bűnbánó szavai szoktak hang­
zani, ahol könnyek hullanak a földre. 

És mégis.. erre a kaczagásra azonnal vilá­
gossá lett lelkemben, hogy miért lepett meg hirtelen 
oly mélabús hangulat. 

— Ugyan mi lelt téged ? dorgált Róza. Én ve­
led olyan nagyra voltam, szinte tökéletesnek tartot­
talak és most fölfedezem, hogy szeszélyes vagy! 

Erre kicsordult szememből egy köny. 
— Én sajnállak, véghetetlen sajnállak téged. 

Róza 1 A lelkem égeti pillantásod, mikor férfira né­
zel és szivemet tépi szét kaczagásod. Mert minden­
kit megcsalhatsz jó kedveddel de az én szerete­
temet nem. Én értelek téged, talán jobban, mint te 
magadat. Soha sem fogok hinni vidámságodban 1 A 
lázas vágy társaság, szórakozások után, a közöny az 
emberek véleményével szemben, a kaczér mosolygás 
ajkadon, nekem mind csak egyet mondanak: „Bol­
dogtalan vagyok, feledui vágyom minden áron, fe­
ledni, csak feledni"... 

A te életed számodra csak k á l v á r i a s a 
különbség közted s a többi emberek közt csak az, 
hogy te kaczagsz büszkeségből a kálvárián, aboi 
mások könyezve, vezekelve omlanak térdre a porba 

Nem mondott ellent, csak szép arcza halvá­
nyodott el. Szorosabban simult hozzám s elfojtott 
hangon, mintegy elnyomott sóhajjal szólt: „Há te 
ismernél engem, nem is szeretnél te akkor!" 

— Ismerlek, ismerlek ! 
De ő csak tagadólag rázta szép fejét. 

bejött iparos segédek betegápolására és segélyezé­
sére hagyott igen szép összeget. 

Ez alapítvány szépen gyümölcsözött s ma már 
30 ezer forintot tesz ki. 

Tudomást vett ez alapról és természetérői a 
helybeli kerületi betegsegélyző pénztár és kérte a 
hatóságot, hogy adják át néki, bizonyára tekintettel 
folyton ingadozó és gyönge — pénzügyeire 1 

A városi tanács ezt a kérelmet ' igen okosan 
— nem találta teljesíthetőnek. 

Nem gondolt, amint nem is gondolhatott a b, 
e. alapító arra, hogy egykor betegsegélyző pénztá­
rak lesznek, amelybe törvényszerűen fizetni kell 
iparosnak, segédnek s tanoncznak s miután ma már 
ilyen van, természetes, hogy a város az alapító kí­
vánságának megfelelően, gyümölcsöztetően kívánja 
értékesíteni a M e s z e n a-a 1 a p i t v á n y t. 

Ezután ez alap kamatait h e l y b e l i ipa ro ­
sok s egéde i mezé s e r e fordítják. 

Ugy hisszük, nem gondolnak arra, hogy e ka­
matokból k ü l f ö l d r e küldjenek egy pár ifjú 
iparost fél vagy egész esztendőre, a minek nem sok 
hasznát veszi több okból sem az ipar, sem az iparos, 
habár nem volnának ellenségei annak sem, ha a ne­
vesebb iparkiállitások rövid, de alapos tanulmányo­
zására kimenők segélyeztetnének. 

Nagyobb erkölcsi és anyagi haszna less ezen 
alapítvány kamatainak akkor, ha évenként egy-két 
szakmáját feltétlenül kitűnően értő, teljesen kikép­
zett, de szegény iparost juttat önállósághoz és — 
az üzlet megkezdéséhez, vagy az önhibájukon kívül, 
az üzlet pangása miatt vagyonilag megrendült, már 
működött iparosokat mentik meg a tönktől, mely 
után erkölcsi és fizikai megsemmisülés szokott kö­
vetkezni. 

Ez szép, ez nemes, ez a humanizmus százada­
hoz illő nagy elhatározás lesz / és hogy létrejöjjön 
annak semmi akadálya nincs és nem is lehet. 

Csak egy „ l e g y e n " szó és a városi ható­
ság megkezdheti áldásos jótékonykodását. 

Rendezni kell mielőbb a M e a z e n a-féle 
alapítványt, mely ma már évenként l e g a l á b b 
1500 forintot enged jótékonyczélra fordítani s 1500 
forintnak már fele is elég, hogy egy-egy iparos csa­
lád jövője biztosíttassák, helyzete rendeztessék. 

Szóval a Meszena-alapítványnál a város köz­
hasznú alapítványával állunk szemközt, a melyet át 
kell adni már szép rendeltetésének s gyümölcseit 
éheztetni kell az arra érdemes iparosokkal. 

Érthető kíváncsisággal várjuk ez alap rende­
zését és kívánjuk, hogyanagy alapító szívességét 
mielőbb élvezzék a mi iparosaink. 

Gondold édesem, hogy ismét egymás mellé si­
mulva ülünk a kápolna tövében, a hosszú hervadó 
fűben. Ismét elküldtük a temetőőrt a kis Nellike 
kriptájának kulcsáért. Míg visszajő, bebizonyítom 
hogy ismerlek. Nem kérdezek tőled semmit... 
semmit. Éln mondom el történetedet... nem hallot­
tam senkitől.., csak a szivem dobogja, súgja, hogy 
igy volt hallgasd csak, hallga... 

Volt egy kis lány, egy édes, barnafürtös kis 
lány ott egy zárda setét komor falai közt, a kiben a 
materek szigorú fegyelme sem tudta a duzzadó élet­
kedvet csökkenteni, aki átálmodozott az Üdvözítő 
képe alatt égy pár esztendőt s egyszerre csak ki­
csöppent a napfényes világba, üdén, mint a harmatos 
hajnal, ártatlanul, mint a kisded imádsága. Haza 
vitték. Mi édes már e sző haza! E szó : otthon! S 
minő édes volt még az ő otthona s benne a korlátlan 
szabódság! 

A kis leány mamája beteges volt, nem ellenő­
rizte tetteit senki. A szigorú fegyelmet a legnagyobb 
szabadság váltotta fel. Verőfényes illatos tavasz 
Volt. Ilyenkor pillangók repkednek a kelyheiket 
bontó virágok körül. Semmisem természetesebb, 
mint hogy a bimbójából bontakozó leányiélek köi ül 
is rajzott a tarka pillangó sereg. A leánylélekkel 
együtt fejlődik a szerelmi vágy, ha nem is ismeri a 
szerelmet, de sejti.... miért nem adott npki a ter­
mészet ösztönt, a csalódást is megsejteni ? Ah igy mi 
könnyű dolga van a pillangóknak 1 Kivált a kitanult 
pillangóknak, kik már félig meddig — isten tudja 
hol —- szárnyaikról régen elvesztették a himport t 

, A kis virág gyanútlanul bontogatta kelyhét — 
odaadja mézét. Édes mámor ringatta kaj'jában, ró­
zsás jövő biztatatta reménynyel.— És bamar szét­
foszlott a mámor, korán elsötétült a jövő, nem népe­
sítették be álmok a jelent... üres lett, üres.. . 
messze, tovarepült a pillangó. 

Nagyváradi levéL 
Nagyváradiján. 29. 

Az elmúlt hetet a socziálís mozgalmak indí­
tották meg, Jó Bibarországban is felütötte fejét a 
fennálló társadalmi rend e réme. 

Egy demagóg most a múlt vasárnapra össze is 
hívta őket egy szegény elvakított gazda udvarán 

Szörnyűségesen hideg idő volt és szörnyűsé­
gesen bolond dolgokat beszélt a népszerű demagóg 
ezen az ülésen, illetve inkább álláson. 

A kiküldött rendőr-tisztviselő egy ideig csak 
tűrte a népbolonditó csodabogár kijelentéseit. El­
hallgatta, hogy mint rágalmazzák az „urakat", akik 
nem jól gondozzák a bányákat, mert nem csinálnak 
rá elég lyukat. Mert a lyuk a fő és ha több szelelő 
lyuk volna a bányákon, nem volna anynyi bánya­
szerencsétlenség. Ez lehet azután hiányos fizikai 
képzettség, de lehet roszakarat is. 

A rendőrtisztviselő minden közbeszólás nélkül 
eresztette el a füle mellett a többi zöldebbnél-zöl-
debb támadásokat ia. Hanem a türelmének mégis 
csak vége szakadt, mikor a szónok kijelentette hogy: 

„ . . . Az iparos nem követ el bűnt, ha smkkép-
settségét (?) arra használja fel, hogy bemenve vala­
melyik gazdag ember házához, erőszakkal elveszi 
tőle azt, ami neki megtetszik... "• 

Na ez a socialis elv már a bün csirája. Az 
ilyen socialista bele üti a bokáját a B. T. K.-ba. 

A rendőrtisztviselő rögtön fel is függesztette 
az ülést. A szónok maga sem bánta, hogy nem apos-
toloskodhatik tovább, mert nagyon kiszáradt már 
a torka. 

A hallgatóság sem az „önkény" miatt zúgoló­
dott, hanem azért, hogy némi-nemü szeszes italok­
kal nem fűszerezték az Isten szabad ege alatt tar­
tott „nép-gyülésu-t, 

— Hát még ez is ülés. Se házigazda, se 
pálinka?! 

Ezzel a hangulattal vonultak beaszocziálisták 
a korcsmába. 

Nem határoztak semmit, a miképen nem ha -
tározhat Nagyvárad a helyi érdekű villamos vasút 
érdekében sem. 

Az egyik vállalkozó-ajánlkozó ugyanis meg-
felebbezte a város által erre a czélra kiküldött 
bizottság határozatát. Míg a felebbezés sorsa el 
nem dől, addig ad a c t a kell tennünk a fontos 
ügyet. Hadd szunnyadjon ott, a hol az á l l a n d ó 
s z í n h á z k é r d é s e . 

Biharvármegyének különben újra gyásza van. 
Gróf T i s z a Lajos halálhíre okozta e gyászt. A 
T i s z a család története szoros összefüggésben 
áll Biharmegye hirtóriájával. 

Tisza Lajos grófban egykori képviselő köve-

Elkövetkezett az álmok temetése, könnyes éj­
szakákon, tettetett vidámsággal telt nappalokon. A 
kaczérkodás minden férfival, hogy meg ne tudja 
senki, miszerint egyet sirat! És ha az álmokat el 
lehetne temetni szépen, csöndesen, elsiratva, mint a 
többi halottat! De azok hazajáró lelkek! Föltá­
masztja őket egy hang, egy illat, egy tekintet, egy 
mosolygás. Hiába mondod nekik: „Térjetek békével 
sírjaitokba!" Körül Ölelik a lelket,lágyan hízelegve, 
hiába irtózol tőlük: hisz most már csak hideg ki­
sértetek. 

Róza korán megismerte a szerelmet, azért halt 
meg számára korán. 

Udvarolhattak most már neki! Elértette már 
a titkos pillantásokat, a meleg kézszorításokat, a 
szerelem játékait s tudta, hogy a vég — csalódás. 
Tudta, hogy őt szeretni minden férfi akarja, mert 
szép, elvenni pedig egy sem fogja, mert szegény. 
Szegényebb mint az a leány, aki maga keresi meg 
kenyerét, mert az ő szegénysége selyembe öltözik. 
Az önmaga ura, de neki gazdag rokonoktól kell várni 
mindent. 

És nem is óhajtotta, hogy valaki megkérje, 
mert hazudni nem tudott és akkor annak az ember­
nek el kellett volna mondania egy hosszú, senki ál­
tal sem sejtett történetet, melynek az eleje: szere­
lem. A vége: vezeklés. S ki tudja, követné-e a gyó­
nást feloldozás ? 

Nem óhajtotta, mégis eljött a kérő, aki nem 
kérdezett semmit, megértett és megbocsátott min-
jdent szenvedélyes bzer elmében. De ez a kérő már 
tépett szárnyú pillangó volt. Kissé idős, kissé kövér, 
kissé kopasz, nagyon gyöngéd, nagyon szerelmes s 
ugy mondák — vagyonos. 

A leány kezét nyujtá neki, megalkuvók sor­
sával, 



2 DEBREC2EN-HAGTVÁRADI ÉBTESITŐ, 

tét, majdan hiret főispánját gyászolja Nagyvárad és 
a megye. 

A mi a mulatságokat illeti, mi panasskodni-
valónk sincsen. A nagyváradi szép asszonyok és 
leányok végig tánezoltak e héten három fényesen 
sikerűit bált. 

A t i s z t i - b á l t , a k e r e s k e d ő t áncz -
e s t é l y t és a „ka tbo lkus kör" bálja egyfor­
mán fényes volt s hogy melyiket konstatáljuk sike­
rültebbnek, 12 eldönthetlen kérdés. 

Ss&tyí, 

Hja í A katonaság hozzá van szokva az ostro­
mot r o h a m o s a n végezni. 

* 
Okosan cselekszi Dob ieczky Sándor az 

állam vasutak kedvelt üzletvezetője, hogy egy-egy 
pontos időt mutató órát csináltat a vasúti hivatal 
helyiségének homlokzatára. 

Tudni fogják hát ezután városunkban, hogy— 
hányat ütött az óra ? 

Hát vájjon a városházánál — meg fogják-e 
hallani a hangját ? 

Karezolatok* 
— Innen onnan mindenünnen. — 

Január vége felé érthető kiváocsisággal szo­
kott nézni sok magyar ember. 

Ekkor van ugyanis Pál és Vincze napja. 
A mennyiben pedig nekünk is voltak a régi 

öregek közt leveli-békánk, vagyis Falb Budolfaink, 
a kik jósoltak, hát várja az ember, hogy no hát 
mint is lesz a dolog ? 

„Ha Pál (oapja) fordul köddel, — mondja az 
öreg leveli-béka, — ember elvész döggel ÍK 

Nohát Pál napján fényes volt az idő. Akár a 
Salamon ábrázatja. 

Ellenben lelohasztó hatást keltett V i n c z e 
napja, meri nem fénylett. 

„Hogyha fénylik Vincze; megtelik a pincze 
Nem fénylett! 
No de nem kell búsulni. Esik szüret ma nap­

ság csak a pinczében is — szőlő nélkül. 
— Csak szédítsen 1 Aztán nincs semmi baji 

« 
Boldog most a mi régi kedves szomszédunk — 

Nagyvárad. 
Sürjen emlegetik az újságokban mindenfelé. 

Hogy ott lesz az idén a c s á s z á r t a l á l k o z á s . 
No, ha az a dolog csakugyan valósul, akkor 

ez örökre megaranyozza a — nagyváradi pakfont! 
A pecze-parti Párizsnak tudniillik ebből a 

csikkből — bőven kijutott. 
* 

Ha keményen tartja magát á t ó l , hát illő do­
log beszélni a — n y á r i színházról. 

Debreczennek is van, de persze papíron. 
A legkülönösebb az, hogy van is már rá vagy 

40 ezer forint. 
Okos emberek a téli színház megfe je le ­

sé re akarják ezt a kis summácskát forditnil 
Aligha valósul ez; no 

I Dr. F eh ér Ferencz azt indítványozta a má­
sodik napján, hogy valamelyik utczát „Vilmos* csá­
szár utczának nevezzenek eK A közönség a keresz­
telői hangulatból kilábadozván, nem volt hajlandó 
ez indítványt •— támogatni. 

A borellenőrző bízottság szabályait megálla­
pítván 8 a róm. kath. főgymnazium alapító levelet is 
elfogadták. 

Apró-cseprő ügyek után Koncz Ákos levéltár­
nokot tb. tanácsnoknak nevezte ki a főispán. 

Ott különben, t. i. a városházánál, most na­
gyon meleg van. 

A fűtést maga a főispán eszközli, a ki hétfőn 
számon kéri a múlt félévi sáfárkodást. 

Nincs kétség, hogy e czenzurán majd csak át­
csúszik mindenki — szerencsétlenség nélkül is. 

# 
A régi krajczároknak ime lejárt a világuk. 
Június utoljáig elfogadják ugyan, de aztán 

vége. 
Akkor 

elmondhatja, 
rom sem. 

aztán még a leggazdagabb ember is 
hogy ~~ nincs egy hunczut krajczá-

Tehát meg volt a nagy keresztelő. 
A városi közgyűlés elnevezett egy csomó ut­

czát uj névvel. 
De a Tizenháromváros-utcza, megtartotta a 

régi nevét. 
A város atyái ragaszkodnak erősen a régi , 

az i s m e r t névhez. 
Hja l Éltünk rögös határain két genius vezet. 

Remény s e m l é k e z e t l 
* 

A vendéglők ajtaján ott van a hirdetés, hogy 
„itt korhely-leves kapható I" 

Hja l bizony, mikor mindenki bálozik s mikor 
záróra hiányában reggelig lehet duhajkodni, akkor 
bizony nem árt egy kis — gyomorrendbehozó — 
korhely-leves l 

Ámbár sok embernek a leves a mindennap — 
korhely^leves számka vehető. 

aljegyző 
országos 
Endre és 

HÍREK. 
Yárosi közgyűlés. 

Városunk törvényhatósága e hó 27-én és kö­
vetkező napjain tartotta ez évben az első közgyüié-

mert ugy a nyári szin-; sét. Voltak is szép számmal s határoztak is eleget 
ház elmaradása, mint a téli kireperálása, csak — F e h é r Ferencz ügyvéd már régebben fel­
haszonnal járna! szólalt holmi színházi dolgokban s arra most meg-

* nyugtatólag felelt a polgármester, de Fehér ur nem 
Hogy megint visszatérjek a mi nyájas szóm- volt megelégedve; uj hőst, meg egyéb szerelmes 

szádunkra, hát megemlíteni, hogy Nagyváradon meg színészeket kivan, 
ember emlékezet óta mindig a téli színház felépíté­
sén szorgalmatoskodnak. 

Van már terv is, no meg talán pénz is. 
De nini! mi jut a boldogtalan nagyváradiak 

eszébe I 
Nincs iskola elég! Hát a színházra szánt pénz­

ből — iskolát épitnek. 
Ugyan mi a kőnek az az iskola ? 
Szebbet tanít a színházban egy pár telt idomú, 

formás ikráju — primadonna! 

Debreczenben ia mindég nyöszörögnek, hogy 
kevés az iskola. Ide is, oda is, építeni kellene. 

A város ígéri is, hogy lesz, csak várni kell. 
Előbb kaszárnyákat építtet s ha lesz vagy 10 

kaszárnyánk, akkor a város is belátja, hogy tekin­
tettel a r ohamos népesedésre — iskola is kell. 

Barátság helyett megnyugovás — szerelem 
helyett barátság s mindenek fölött o t t h o n — jó 
lesz ez igy is. 

Itt a csöndes lemondással vegyes reményke­
désnek rövid időszaka következik, mely egy szomorú 
karácsony-esttel záródik be. 

Karácsony estén lény, vigasság van mindenütt. 
Ilyenkor érkeznek meg a lapok ünnepi számai is. 
Az Ünnepi szám igen érdekes, kivált a törvényszéki 
csarnok. Ott az apró betűk, mint megannyi fekete 
démon, hurciolják meg egy ember nevét. Mi rut szó 
ez: Csalás, csalás 1 S ezt a rut szót annak az em­
bernek az arczába vágják, a kinek karján szegény 
kis lány révbe akart jutni. Mily homályosan égnek a 
karácsonyfa gyertyácskái! Egy karikagyűrű szomorú 
csengéssel esik le a földre reszkető fehér ujjacskák-
ról. Mert szerelemből lehet valakit a halálba, de ki 
meri követni az erkölcsi számkivetésbe, agyalázatba? 

És ennek a szomorú gyürücsengésnek még 
szomorúbb visszhangja egy pisztolydörrenés volt. A 
kis faluban köny hűlt a leány szeméből, a férfi szi­
véből pedig ott a vér folyt Mert ő nem volt közön­
séges csaló. Ő csak könnyelmű volt, a modern kor 
gyermeke, ki többnek akart látszani mint a mennyi 
volt s a vagyonosság látszatával akarta elkápráz­
tatni a szeretett leányt, nem bízván magában, hogy 
személyes tulajdonságaival le birja kötni. Kivitték 
a marguebe. Ah! Ő felette már nem itél senki, ő 
maga monda ki ítéletét. 

Egy leány, kinek a vőlegénye agyon lőtte ma­
gát ! Ez érdekes valami, jő tárgy a szánalomnak, a 
gúnynak, a megszólásnak. 

A szerelem után elveszett az otthon, a barát­
ság nyájas képe is. Szegény Róza egyedül maradt, 
félt az élet sivatagától, melynek nagyobb része még 
előtte, fázott a reménytelenségtől. S mint a gyermek 
midőn fél, dalol, hogy saját hangja, bátorítsa, ugy ő 

Pártolja a közgyűlés azon kérelmét, hogy a 
közigazgatási tisztviselők gyermekei a katonai isko 
Iákba való díjtalan felvételnél előnybe részesüljenek 

Ezután kezdődött a nagy k e r e s z t e l ő . Több 
rósz nevű és névtelen utcza kapott uj nevet. így 
Kakas és Árok-utcza: E ö t v ö s-utcza lesz; Nagyuj-
utcza ezentúl: J ó z s e f főherczeg-utcza; Kádas-
utcza: Arany János-utcza. Nagy Várad-utcza; 
Deák Ferencz-utcza lesz. Szegletes-utcza: Zá­
p o l y a ; Szól utcza B a r o s s Gábor-utcza leaz. A 
Tizenhárom város-utcza megtartja a régi nevet, 

Az uj házszámozásnak május l-re meg kell 
történni. 

A Kisuj-utcza elején egy kétemeletes bérház 
és árucsarnok építését elhatározták. 

A hiányos bizottságokat uj tagokkal kiegészi 
tették. 

is vidámságot tettetett, hogy már ne lássa szive 
reszketését. 

S hogy komoly szerelem ne támadhasson többé 
szívében, kaczérkodik mindenkivel. így lett ő falusi 
mulatságok központja, éjjeli zenék hősnője, soha 
sem szünetelő pletykák mindig érdekes tárgya. 

Aki nem érti a lelkek titkát elitéli a mulatsá­
gok, társaság után kapkodó leányt: Aki érti — saj­
nálja. Mert jól mondja a költő, hogy aki az élet za­
jába menekül a kétségbeesés elől, az csak egy sír­
helyet hagyott el, hogy egy halálos ágy mellé lépjen. 
A társaság nem nyújt vigasztalást, kivált titkolt 
fájdalmakra nem. 

Tapasztalhatjuk, ha kezünket megvágjuk, vagy 
megégetjük, kézszorítás alkalmával mindenki éppen 
véletlenül ott szorítja meg, ahol legjobban jáj S ha 
leikünkön egy rejtett seb vagyon, véletlenül min 
denki olyat mond, ami még sajgóbbá, égetőbbé teszi 
s a jó nevelés ugy kívánja, hogy kaczagjunk, mikor 
sikoltani esnék jól. 

Azért sajnállak téged Róza, midőn kaczagsz l 
Asztalomon fölnyitva fekszik egy szép arany­

metszése Uj-Testamentom. Kedves és tiszteletre­
méltó kezek jelöltek meg benne egy helyet. Szeret­
ném, ha egymást átölelve olvashatnék azt el. 

„Boldogok a kik sírnak, mert ők megvigasz­
taltatnak.8 Ne kaczagj életed kálváriáján! 

# 
Midőn egymás mellé simulva ültünk a kápolna 

tövében, a hosszú, hervadó főben —ilyennek ál­
modtam történetedet. Nem hallottam senkitől... 
csak a szivem dobogja, súgja, hogy igy volt, hallgasd 
csak, édes, hallgasd... 

Waehsmann Hermina Mártsa. 

— Egyház t anács i ülés. A helybeli ev. 
ref. egyháztanács vasárnap tartotta utolsó ülését 
a régi tagokkal. Kiss Áron püspök bejelentette 
az uj választás eredményét és üdvözölte a főgond­
nokká ismét megválasztott Slmonffy Imre kir. 
tanácsos, polgármestert. Az uj tagokat a febr. 6-án 
tartandó gyűlésre hívják be. A választások ellen be­
adott felebbezést felterjesztik az egyházmegyéhez. 

— Díjnok gyűlés . Az országos díjnok 
egyesület helybeli fiókja megtartotta tisztújító köz­
gyűlését. Elnök lett újból Márk Endre ügyvéd; 
alelnök Szombathy János rendőr-fogalmazó 
főjegyző Orosz Endre; pénztárnok D e b r 6 
czen i Aladár; ellenőr Nagy Ferencz; 
I k 1 ó d i János. — A mai napon tárandó 
gyűlésre S z o m b a t h y János; Orosz 
Kiss József küldetett Budapestre. 

— A népkonyhá t folyton növekvő számmal 
veszi igénybe a szegény nép. Nagy baj azonban, hogy 
a vezetőségnek nagyon csekély pénzösszeg áll ren­
delkezésére s a nőegylet második tánczestélye is 
csak 30 forintot eredményezett. Ugy hisszük, hogy 
nemes emberbarátok tudni fogják — köteleBségöket. 

— H á n y a t ü tö t t az óra. Ezután mindenki 
tudhatja városunkban, hogy hányat ütött az óra, 
vagy helyesebben írva: hányat mutat pontosan ? 
Dob ieczky Sándor vasúti üzletvezető elhatá­
rozta, hogy a hivatalos helyiség (Tisza-palota) hom­
lokzatán egy olyan órát csináltat, mely pontosan 
mutatja az időt. És ugy látszik, hogy az hamarabb 
fog elkészülni mint az az óra, melyre S t e i u f e 1 d 
Antal hagyott 2000 forintot azon kívánsággal, hogy 
egy éjjel is látható óramű készíttessék a nagytemp­
lom homlokzatára. De hát vannak még nagy Cunetá-
torok, akik azt mondogatják, hogy „eh rá érünk arra 
még \u 

— Az izr. hi tk . képviselőtestületi tagok 
választása, mely f. hó 30-án lesz, nagy hullámokat 
vert fel. Több féle felhívás került forgalomba, mely 
tartalmazza a megválasztandó választmányi tagok 
névsorát, nem találjuk azonban egyik névsorban 
sem az izr. hitk. több érdemes tagjának nevét, kik 
évtizedek óta hoznak áldozatokat egyházuk javára. 
Nem akarunk itt neveket felsorolni, mivel ugy is 
hisszük, hogy a holnapi választásnál e nevek daczára 
hogy a h i v a t a l o s n é v s o r b a n nem voltak 
benne, győzedelmesen kerülnek ki az urnából. Kü­
lönben ez ügyben következő nyilt kérdés küldetett 
be hozzánk: 

Nyi l t kérdés az izr. hitközségi képviselő­
testületi tagok választására kijelölt szavazatssedő 
bizottság elnökéhez 1 Több izr. választó által a kö­
vetkező sorok közlésére kérettünk fel: A debreezeni 
statausquió izr. hitközség képviselőtestületének 
szavazat utján történendő megválasztása alkalmából 
az elöljáróság egy hivatalos lisztát (Felhívás) nyo­
matott, mely minden szavazati joggal biró hitközségi 
tagnak megküldetett. Mivel azonban az igy előre el­
készített és kinyomatott szavazólapok használata 
egy más vallásfelekezetnél nemrégiben is konflik­
tusra adott alkalmat, szükségesnek tartjuk, hogy a 
választási elnök úrhoz kérdést intézzünk az iránt, 
hogy a szavazásnál csakis e nyomtatott lisztát tar­
toznak-e a választók használni, vagy pedig szavaz­
hatnak-e bármilyen szavazólapon s bármely tetszés 
szerint összeállított lisztával ? 

Több választó . 
— Bálok. A po lgár i -kör bálja, mely ma 

este lesz, valószínűleg szépen fog sikerülni. Sokan 
készülnek rá.' De valószínűleg a legfényesebb lesz a 
t i s z t v i s e l ő i bál, melyro nagy érdeklőkéssel vár 
a közönség. A febr. 6-dikán tartandó filléregyesületi 
t h e a-e s t é 1 y iránt is nagy az érdeklődés. Fényes 
lesz aztán a t i s z t i - t á n c z e s t é l y febr. 22-én és 
az iparos-kör bálja. Azután aztán Karnevál her-
czegnek megeslen — lefújnak. 

— Amer ikából Debreezenbe. Egy régi 
ösmerősünk jött haza Észak Amerikából, hol kis 
megszakítással már 24 éve tartózkodik. Marj a 1 a-
ky Mihály ez a földink, akit a szabadság és egyen­
lőség hónába ellenalhatatlan vágy vonzott. Sokat 
küzdött, sokat dolgozott, de végre is kitartását siker 
koronázta, mert a messze, nagyon messze Wyoming 
állam Uinta megyéjének egyik jómódú birtokosa ós 
állattenyésztője. Lakása Evanston városában van, 
hol a serifi (megyei főnök) rangot is viseli. Haza 
még a múlt év november hó 10-dikón indult, de több 
nagyobb várost meglátogatott 18 évig nem hallott 
magyar szót s nem látott magyar embert. Most, mi­
kor útban volt Chikágóban az utczán két tótot hal­
lott veszekedni s Szvatopluk egyenetlenkedő gyer­
mekeinek enyelgésébe magyar k á r o m k o d á s 
vegyült. Ezt hallotta 18 év után először. Marjalaky 
Mihály sok érdekes dolgot beszél ugyan, de nagyon 
nehezen vehető a beszélgetésre. De érdekes okmá­
n y a i t szivssen mutatja meg az angolul értőknek. 
A rokonok és ismerősök látogatását alig győzi. De 
lesz ideje, mert itthon marad egész őszig, amikor 
másod magával szándékozik visszatérni uj hazájába, 
ahol nagyon meg van elégedve. 

— Érdekes színielőadás, volt a hét több 
napján. Hétfőn „A gyimesi vadvirágában gyönyör­
ködött a közönség; egyetlen jelenete sem tévesz­
tette el a hatást. S z a t h m á r y Árpád betegsége 
miatt pompás szerepét P ü s p ö k y Imre oly kitűnő 
eredménynyel adta, hogy Önkéntelenül az ötlött min­
denkinek az eszébe, hogy e derék színművészünk 
gazdag tehetségét miért nem használja fel jobban 
az igazgató. A „Fernande" czimü színműben K o m-
j á t h y n é ragyogtatta művészetét. A „Királyné 
dragonyosa* operetté is jól sikerült — Aszintársu-
íati tagok közül többen betegek s e miatt gyakran 
váltoiik a műsor. 

— Uj aázszámosáf . El lévén rendelve az 
uj házszámozás, május l-re minden házfalán ott kell 
hogy legyen az uj számot mutató uj tábla. A helyet 
a mérnöki hivatal fogja kijelölni. A táblákat a vá­
r o s i t a n á c s s z e r."zi be. Reméljük, hogy a szál­
lításra pályázatot fognak idejében hirdetni. 

— Esküvő. Békés Emil városunk egyik 
ismert fiatal embere, február hó 6-ikán tartja eskü­
vőjét F r a n k o v i c s Regina kisasszonynyal Nagy-
Somkuton. 

— A csöndes u tazó. Némán, enyészetnek 
indulva jön városunkba egy utazó. Egyik temetőből: 
az illavaiból, jön a másikba, a debreczenibe az ott­
honiba. A csöndes utazó : Móricz József, kit az 
illavai fegyházban ért utói a halál s dr. K a r d o s 
Samu ügyvéd, a kívánságára felásatta és hazaho­
zatta az apagyilkos porsátorát és holnap, vasárnap 
délután adják át az Örök nyugalomnak. Az édes 
anyja és nővére koporsói közé teszik az övét és 
ásóknak porával együtt fog az anyaföldbe vegyülni. 
És e csöndes utazóról nem fog beszélni senki. Elfe­
lejtik mint mindenkit... Vájjon könnyű lesz-e a 
föld hamvainak ? . . . 

* A t. hö lgyközönség figyelmébe. 
Értesítjük a t hölgyvilágot, hogy M e r z a és 
P o n g o r (Budapest, IV. Kristóf-tér 2. sz.) át­
vették Császár, Barczen és Társa divat szövet- és 
mosókelme-áruházát. Ezen elsőrangú czég megsze­
rezte a legremekebb újdonságokat és a legújabb 
báli ke lméke t , melyeket állandóan nagy vá­
lasztékban tart raktáron. Jó hírnevük van az uj tu­
lajdonosoknak és a mellett szolid kiszolgálással és 
olcsó árakkal érdemlik ki a közönség teljes megelé­
gedését. Vidéki m e g b í z á s o k r a k i v á l ó 
gondo t f o r d í t a n a k és m i n t á k a t i ngyen 
és b é r m e n t v e k ü l d e n e k . 

— A debreezeni lóversenyek. A débr. 
lovaregylet e hó 19-én közgyűlést tartott, melyen 
megállapították az idei lóversenyek idejét és módo­
zatait. A lóversenyek ez évi ápr. 16. és 17-én lesz­
nek. Az első nap hat futam és utána a mezei gazdák 
versenye. A nevezések ápr. 7-én este zárulnak En-
gesser József lovaregyleti titkárnál. 

* Ál ta lánosan tudot t dolog, hogy minden­
nemű köhögés és tüdőbajnál a csukamáj olaj az egye­
düli és biztos szer, melyet az orvosi különösen g óta 
kezd ismét a gyakorlatba bevenni, a mióta Zol tán 
Béla fővárosi gyógyszerész a már mindéit gyógyszer­
tárban kapható te l jesen szag ésiznélküli Zol tán-
fóle csukamájolajafc forgalomba hozta. Főraktár Deb-
reczenben: Örvényi Ottó, Bálás Ödön és Dr. Rothsch-
neck V. Emii gyógyszertárában, hol üvegenként 1 
fa-tért kapható. 

— A jövő hé t műsora. Hétfőn, jan. 31-én: 
„Fekete.gyémántok." Kedden febr. 1-én: „Durand 
és Durand." Szerdán, először: „Folt, amely tisztit." 
A nemzeti színház legújabb nagysikerű szinmü-
ujdonsága. Csütörtökön, másodszor: „Folt, amely 
tisztit." 

Színházi je lentés . 
Az igazgatóság kész tervvel rendelkezik a to­

vábbi napok műsorára is, de ezt egyelőre nem adja 
közre, nehogy az előre nem látható, de könnyen 
érthető megbetegedések, újból meghiúsítsák azt a 
jóhiszemű törekvést, melylyel az igazgatóság nem­
csak a maga, hanem a nagyközönség érdekeit is 
szolgálni óhajtja épen a közönség köréből vett azon 
tájékozbatatlan és méltányosság nélküli egyes meg­
jegyzések, melyekkel az igazgató nemcsak okadatolt 
és jogos, de kényszerült intézkedéseit és jóindulatú 
terveit, váratlanul megzavaró bajait bírálgatják: 
lehetetlenné teszik, hogy a színház irodája egyelőre 
a legcsekélyebb programmszerü ígéretekkel is a 
nyilvánosság elé lépjen. 

— Bövíd hirek. A Sz. Nagy Károly zene­
akadémiai hangversenye igen szépen sikerült. — A 
fő i sko lában ehó 26-án volt Tököli Szabbas is­
kolai alapi tónak emlékünnepélye. — M a n d e 1 Mi­
hályt a kir. tábla elnöke joggyakornokká nevezte ki. 
— 150 l o v a t v á s á r o l t a k a kassai 5-dik 
magy. kir. honvéd-huszár ezred részére városunk­
ban és környékén. — A vá ros i tisztviselők nyug­
díj bizottságába B é s z 1 e r Károly tanácsnokot és 
Boczkó Sámuel r. főkapitányt választották meg. 
— Molnár János napszámost a debreezeni ta­
nyáról bejöve egy veszett kutya megmarta. — Pó-
c s i k Gáborné h.-böszörményi asszony városunk­
ban egész menyasszonyi felszerelést lopott össze. 
Letartóztatták.— Kiss Áron püspök 60 darab 
imakönyvet küldött a szegényházba. — Várme­
gyei közgyűlés lesz febr. 11 -én. — Rabló czi-
gány bandát kisért be a csendőrség városunkba a 
sámsomi határból. — Több v í v ó m e s t e r febr. 
3-dikán vívóversenyt rendez városunkban. — S i 1-
be rman Hermán vállalkozó, nevét „Zoltánö-ra 
magyarosította. — F r i d m a n Ármin eljegyezte 
L e o p o 1 d Teréz kisasszonyt. — K a t z Józsefné 
asszony az izraelita templomnak nagy értékű thóra 
takarót adományozott.— A t e l e fon hálózatban 
az időjárás sok galibát okozott; a helyreigazítás 
már megtörtént. — H a j t ó v a d á s z a t lesz vasár­
nap a Halápon. •—• Raiczy Vilmos vasúti ellenőr 
e hó 25-én tartotta ezüst-lakodalmát Vágner Ilona 
úrnővel. •— Özv. Nagy Bálintné Bikfalvi Klára 
as3?.ony Dicsőn József ev. ref. lelkésznek száz forint 
értékű keresztelő kannát ajándékozott; B a r t a Ist-
vánné asszony meg egy selyem takarót. — L. Ko­
máromi Mariska vendégszereplése a hétről is el­
maradt a művésznő gyengélkedése miatt. — S u v i c h 
Jenő ezredes, az uj dandárparancsnok most búcsú­
zik ismerőseitől, — S z i 1 á g y i Károly ügyvéd 50 
forintot adott névnapja alkalmából 
javára. a népkonyha 

Debreezeni piacz. 
@abona á r ak . 1898. január 25-én. 

Felső Közép, Alsó 
ár ár ár 

Búza mm. 12.20 12.10 12.00 
Kétszeres' , 10.20 10.10 íü.00 
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Rozs 
Árpa 
£ab 
Tengeri 
Köles 
Köleskása 
Burgonya 

m. 
9 

mm. 

8,00 
6 10 
6.40 
5 00 
5 00 

13.50 
2 00 

7 90 
6.00 
6.20 
4 90 
5.45 

12.— 
1.80 

7.80 
5.90 
6.00 
4.80 
0.— 

11.50 
1.60 

Szarvasmarha és lóvásár. 
, Ló felhajtatott 350 db, eladatott 230 db. 

Marha felhajtatott 650 db., eladatott 410 db. 
Húsá rak . 

Marhahús egy kiló 36—54, (kóser) 62 kr. 
Borjúhús 5 6 - 60 kr. Sertéshús 48-60 kr. Juhhús 
32—36 kr. Szalonna m.mázsa 52— 53, — háj 58 frt. 

Tűzifa : 1 öl tölgyfa 12 frt. nyárfa 7.— frt. 
Felvágatás 2 frt — kr, szállítás 1 frt 50 kr. 

Napszámárak. 
Férfi ellátással—.50 ellátás nélkül-.80 nő el­

látással 25—30 kr, ellátás nélkül 40—50 kr, gyer­
mek.ellátással 15 ellátás nélkül 25 kr. 

Sertóavásár. 
Felhajtatott darab, eladatott db. Ára 

sovány sertés páronként egy évesig , más­
fél évesig , két évesig , öreg 
Kövér sertés kilója kr. 

Bérkocsik díjszabályzata. 

T, & . 1 , A városháza nem fog épülni Bok ideig. 
2, Katonai laktanyákra több a kilátás. 3. Ez a dolog 
nines Összefüggésbe a népesedés gyarapításával. 4. 
Hogy Shakespeare fordult-e meg Debreczenben, nem 
igen hiszszük, de az ön kérdésétől a sírjában aligha 
meg nem fordul. No de ha M u e s á n előadják a 
darabját, akkor visszafordul. 5. Nehigyje; itt se fűtik 
az utezákat kályhákkal, osak a nyáron elraktározott 
meleget bocsátják ki egy nagy bolond veremből. 

S. P . Kérjük a látogatást. 

64. 
1898. v.k.sz. Árverési hirdetmény. 

Kiadótulajdonos: Zichermao Hermán. 

I. Napszámra: 

Egész napra, reggeli 7 órától esti 9-ig 
Félnapra, reggeli 6 órától d. u. l-ig 

vagy d. u. 1-től esti 9 óráig. . . . 
I I . Ó r a s z á m r a : 

Fél órára 
p o r á r a 
Egy egész órára 
Minden következő órára . . . . . . 
Az utolsó órán tul félórára vagy keve­

sebb időre . . 
III. Egyes já ra tokér t : 

Megállapodás és visszamenet nélkül a 
város sorompóin belül 
IV. Meghatározott járatok : 

Temetéseknél (valláskülönbség nélkül), 
ha a végtisztesség a templomban 
történik . . 

A temetőbe ki ős vissza • 
A háztól egyenesen a temetőbe ki és 

vissza 
A színházba menet 
A színházból jövet . . . . . . . . 
Bármely vasúti indóház vagy raktár­

hoz nappal menet vagy jövet kézi 
táskával . . . . . ••- . . . . -

Éjjel menet vagy jövet kézi táskával . 
A kocsis mellé elhelyezet minden darab 

málha után külön 10 kr. dij jár . . 
A korcsolyázó vagy csónakázó tóhoz, 

termény-raktár, légszesz-gyár,k erté-
szeti egylet és gőzmalomhoz menet 
vagy jövet . 

Menet és visszajövet egy órai várako­
zással . . . . . . . . . . . . . 

A nagyerdei fürdőházhoz, palgári vagy 
katonai lövöldéhez menet v. jövet . 

Menet és jövet egy órai várakozással 
Minden következő órára . . . . . . 
Külső barom- és lővásártérre oda és 

vissza egy órai várakozással . ' . . 
Minden következő órára . . . . . . 
Katonai laktanyához és katonai kór­

házhoz menet vagy jövet. . 
Menet és visszajövet egy óraá várako­

zással . . . . . . . . . . . . 
Minden további órára . . . . . . . 

Két 
lovas 

Egy 
lovas 

— 30 
— 45 
— 60 
— 30 

— 15 

— 50 — 30 

5 
3 

_ 
__ 
— 
— 

— 

— 

2 

1 
— 
— 

— 

W M 

- Í V . 

l 

l 

— 
_ 
— 

— 

40 
60 
80 
40 
20 

50 

— 

20 
60 
80 

50 
80 

50 
80 
50 
— 
60 
20 
40 

50 
80 
401 

1 40 

- 80 
- 40 
- 60 

30 
60 

Henneberg- selyem 
45 krtől 14 frt 65 krig méterenként — csak akkor 
valódi, ha közvetlen gyáraimból rondeltetnek, — fe­
kete, fehér és színes, — a legdivatosabb szövés, szín­
es mintázatban. Pr ivát- fogyasztóknak postabér-és 
vámmentesen, valamint házhoz szállítva, — min tá ­
k a t pedig postafordultával küldenek, 
HENNEBERG G. selyenigyárai (cs. és k. udvari 
Bzállitó) ZÜRICHBEN. — Magyar levelezés. — 

Svájezba kétszeres levélbélyeg ragasztandó. 

mm WM •:. mm. 
Hogy előfordult félreértések kikerültesse­

nek, tisztelettel figyelmeztetik a nagyérdemű 
közönség, hogy a Pli. Suchard gyár az úgyne­
vezett (Bruch Chokoladen) tört Chocoladét se 
nem gyártja, se pedig forgalomba nem hozza. 
A Ph. Suchard csokoládéja biztonsággal tisz­
tán és legjobb minőségben, mint ösmeretes, 
ólompapir borítékba gyári védjegygyei és alá­
írásával szállíttatnak. (I.) 

30 

60 

30 
70 
40 
I 
90 
30 
30 

60 
30 

Előleges jelentés! 
Tisztelettel értesítem a helybeli és vidéki 

közönséget, hogy az eddigi bizományi viszonyt 
Michelstadter E. és H. gyárosokkal megszün­
tettem és február hó folj amán saját, 1875 óta 
bejegyzett, czégem alatt egy, m o s t m á r min­
den tekintetben, ugy a legkényesebb, mint a 
legszerényebb igényeknek megfelelő, városunk 
és környékének valóban hézagpótló, fővárosi 
mintára berendezett c z i p ő ü z l e t e t 
nagyban és kicsinybeni eladásra nyitok. 

Tisztelettel 

ZBa.xa.rn IMÜLkzsa.-
(339.)3 — 3 . 

A dijak reggeli 6 órától esti 9 óráig számittatnak. 

Szerkesztői üzenetek. 
Ella. A hány ház, annyi szokás. Láttunk m; 

már olyan bálát is, ahol a férfiak keztyü é* frakk nél­
kül, zakkób&n jelentek meg és annak daczára a 
l e á n y o s a p á k a legnagyobb készséggel vitték 
őket leányaikhoz tánczolni. Deháfc, de gugtibu* non est 
disputandnm. — Ezért kegyed se aprehendáljon, mi­
vel úgyis már „eső után köpenyeg". 

S z a t y i . Leveledre érdemlegesen csak február 
eleje körül válaszolhatok. Addig nagyon el vagyok 
foglalva; kérem szíves türelmedet. 

Xi Zs . Bpest. A levelet személyeskedő hangja 
miatt nem közölhetjük. Különben is sem a fővárosi 
primadonna, sem a „debreczeni baba" mellett nem ta­
láljuk helyesnek a nagy reklamírozást. Tárgyilagos, de 
mindamellett érdekes tudósításokat kérünk. 

B á l o z ó k i s l e á n y . Ha nem akar dominó­
ban megjelenni, bátran eljöhet a Jogász- éa tisztviselő 
kör báljára rendes báli ruhában és hogy jól fog mu­
latni, arról kezeskedik a tánczrendezősőg. Azt már 
©lőre megírhatjuk, bogy a terem káprázatosan szépen 
lesz díszítve és a dominók, álarczosok felvonulása egyike 
lesz a legszebb látványosságoknak. 

Szépen köszönjük a b. küldeményt; 
melyet azonnal közöltünk ama reményben, hogy a 
párjára nem sokáig kell várnunk. 

K. L . Komjáthy János színigazgató 33 éves, ev. 
ref. vallású, nős, 32 gyermeknek boldog kereszt-apja. 
Ugy hiszszük be van oltva és ha a szemébe néz, meg­
látja, hogy neki nincs semmi baja. Csak aztán ez a 
szembe nézés bajt ne okozzon! 

33ff, O. Hallja maga, édes Oszkár, ilyen verset 
írni oszt' — kár! 

Cs . G, A tárcza-czikk nagyon hosszú, nagyon 
unalmas és nagyon — rósz. 

2 wagon 
Takarmányrépamag 

KONTSEK GÉZA 
előbb GASZNEK KÁROLY 

magkereskedésébe 
a lege lső q-u.ec5Llixi.TD-u.rgri 

termelőtől. 
Szavatolt 1897. évi termés, fajtiszta s a 
legmagasabb százalék csiraképességgel. 
Erfurti-, konyhakerti- és Yirág-magvak 
szintén a legujabb termésből, mind meg­

érkeztek s már kaphatók. 
Meleflágyi fözelék-magvai. 

Tessék a megjelent uj nagy képes 
magárjegyzéket kérni. 

etós ideje: Augusztus és szep­
tember. 

Cltetés távoiságpg^ö—20 cm. 
TakJ BÍi0séjJ§||Ér trágyázott 

A debreczeni kir. járásbíróságnak 487/1898. P. számú végzése folytán közhírré 
tetik, miszerint Adolf Kaiser & Comp. czég részére Eis ler Izidor, debreczeni lakostól 
43 frt 16 kr. tőke, ennek 1897. évi január hó 1-ső napjától számítandó 6% kamatai és 
eddig összesen 6 frt 04 kr perköltség erejéig 1898. évi január hó 4-én bíróilag lefelül foglalt 
és 386 frtra becsült bútorok és egyebekből álló ingóságok 1898. évi február hó 7-én 
d. e. 10 órakor kezdetét veendő és Nagyuj-utcza 1684. sz. a. megtartandó nyilvános bírói 
árverésen, a legtöbbet ígérőnek azonnali készpénz fizetés mellett, szükség esetén becsáron alól 
is el fognak adatni. 

Debreczen, 1898. évi január hó 22 kén. 
S - u g - á u ? G-ynű i l a . . , 

1—1. bírói kiküldött. 

ZICHERMAN H. ELSŐ HIRDETÉSI IRODÁJA, 
Ro&sa-t&r 16-ik sz. a. 

l ö ö - c l i h : BzéLXrxix t e l e i o n áűLlozrLéis . . 
[Ei&dó j ó f o r g a l m ú b o l t . Búsi-utcza 

sarkán egy bolt lakással együtt minden 
órában kiadó. Értekezhetni lehet ugyanott 
a háztulajdonosnővel. 

ÍE lado h á z ondódi földdel és kaszállóval 
együtt. 397. 

M a g a s a b b m ű v e l t s é g ű n ő mint tár­
salkodónő, vagy házi kisasszony, alkalma­
zást keres. 356. 
l a d ó h á z . Egymalom utczán egy olcsó 
ház eladó. 325. 

i3gy v o t v á r o s i h i v a t a l n o k 100 frt 
biztosítékkal, valami pénzbeszedői állomást 
— vagy ehhez hasonlót — keres. Értekez­
hetni irodámban. 301. 

|Kossuth- és Temetö-utezai részen egy jó 
karban levő ház és bolthnlyiség kedvező 
feltételek mellett eladó. (876) 

[ E l a d ó h á z . A Miklós-utczai részen 2 újra 
épült ház kedvező feltótelek mellet eladó. 

(502.) 
[Az acsádi ha tárban 50 hold föld vagy 

örök áron eladó vagy több évre ha­
szonbérbe kiadó. — Értekezhetni özv. 
MEZEY ESDBÉNÉ úrnőnél Vámos-
Peresen. 

p é z i z olcsó kamat ra s a legkeved-
zöbb becslés szerint ingat lanra lehet 
kapni , bármely nagy összegben. — 
Bővebbet irodámban. — (E.) 

[Több éves jó bizonylatokkal ellátott 
v i n o z e l l é r — leginkább homoktala­
jon a lkalmazást keres . (2062.) 

[Müveit, szép fiatal özvegy no, valamely 
üzletbe, mint elárusítónő, alkalmazást 
keres. (2060) 

| B g y n j d o n a t u j Wiese és társa hármas 
számú Wertheim kassza eladó. Értekez­
hetni irodámban. 

[E l adó h á z Kádas-u'czán egy ujon épült 3 
lakosztályt tartalmazó ház eladó. (1946.) 

[A vasút mellet t egy ház e!adó, mely 
t a r ta lmaz 4 szobát, 1 bolthelyiséget. 

[ F ö l k é r e t n e k m i n d a z o n f ö l d b i r t o ­
k o s o k , k i k n e k f ö l d j ü k v o l n a 
k i a d ó e s e t l e g e l a d ó , h o g y a z o ­
k a t k ö z v e t í t ő i n t é z e t e m b e n el 5-
j e g y e z t e t n i s z í v e s k e d j e n e k . 

[Homokkertben 3 szoba, konyha, kamara 
kiadó. (591.) 

| K é t é v e s g y e r m e k örökbe kiadó. — 
Értekezhetni irodámban. 281. 

(320.) 
|üiadó föld. Egy és fél nyilas föld a Sze -

p e s e n kiadó. (320.) 
|Kiadó lakás. Csapó-uícza részen 3 szoba, 

előszoba, utczai lak és kert, kiadó. (323.) 
[Eladó. Egy ócska diófa-asztal, ócska iro­

mány szekrény jutányos áron eladó. — 
Értekezhetni irodámban. 

&ladó b o r m é r é s kedvező feltételek mel­
let bármikor átvehető. 317, 

E l a d ó h á z . Nagyuj-utezán egy jó karban 
levő ház több lakosztálylyal, 500 frt lak­
bér-jövedelemmel igen kedvező feltételek 
mellett eladó. (1919.) 

|$ötlen, keresztény gazdatiszt, nyolczévi 
gyakorlattal, jövő 1898. évtől, valamelyik 
nagyobb uradalomban alkalmazást keres. 

[Kis bolt a Széchenyí-utcza végén kiadó. 
[Bolti felszerelvények, állványok, mér­

tékek eladók. 
[ K e r e s t e t i k egy Wertheim-féle cassa meg­

vételre. 

V á r a d - n t o z á n egy jó menetű b o r - é s ! 
szesz-kereskedés kedvező feltélelek mel-f 
lett eladó. (1026.) 

Eladó ház a péterfiai részen, mely áll 31 
szoba, konyha, istálló és melléképületek-j 
bői. (324.) 

E l a d ó h á z 4 n y i l a s h á z u t á n i íöíd-
d e l és egy újonnan épült nyaraló szőllő-[ 
vei együtt. 

K i s - C s a p ó r é s z e n 2 szoba, konyha,) 
utczai lak, minden órán kiadó. 

E l a d ó h á z Kis-Csapó-uíczai részen, mely! 
tartalmaz 3 szobát a hozzá tartozókkal. • 
Ára 1900 frt. 

G ő z m a l o m , o la j m a l o m tüzelő fával! 
együtt haszonbérde kiadó. (4.)] 

K i a d ó h á z é s s z ö l l ő . Hatvan-utczal 
végén két egymás mellett levő ház kiadó, 
ugyanott 5 nyilas köntös-kerti szőllől 
haszonbérbe kiadó. 1. 

T á g a s b ó l t h e l y i s é g , a város legeién 
kebb helyén, kedvező feltótelek mellett] 
kiadó. (6.) 

Kiadó lakás. Varga-utczán 3 szoba hozzá 
tartozókkal együtt kiadó. (256,) 

S z é c h e n y i - u t c z á n 4 szoba, előszob; 
hozzátartozókkal kiadó. (333.) 

Péterfia részen, közel a honvéd laktanya 
hoz. több jó karban IÓYŐ lakosztályt tar 
talmazó ház eladó. (581) 

E g y i g e n j ó m e n e t e i n és élénk helyen] 
lévő kisebb füszerüzlet italmérés és tőzsdei] 
joggal eladó. 240. 

S z ö l l ő e l a d ó a vénkertben , pajtával 
szép lakosztálylyal. (291.) 

Eladó ház. Csokonai-utczán egy jó karban] 
levő ház, — jövedelmez 400 forintot, — [ 
eladó. (591.) 

Jómene tü füszer-üzlet családi körűimé 
nyék miatt eladó. (299-) 

Pékműhely alkalmas helyiséggel együtt] 
kiadó. 

G a z d a t i s z t e k , g é p é s z e k , k e r t é s z e k ] 
azonnal megrendelhe tők . 

K e r e s k e d ő s e g é d e k m i n d e n s z a k ­
m á b ó l , a z o n n a l i a l k a l m a z á s r a ] 
m e g r e n d e l h e t ő k . 

K e r e s t e t i k közel Debreczenbez 60—1001 
holdas birtok árendába. (292.) 

Egy, u raságokná l szolgált hosszas bi-| 
zonylatokkal ellátott ú r i nő, mint ki-[ 
a d ó n ő vagy g a z d a s s z o n y , , uraságok 
nál alkalmazást keres. (78.) 

Kiadó bolt. Közel a vasúthoz, ktidvező fel-] 
tételek mellett kiadó. (243.) 

K e r e s k e d e l m i t a n f o l y a m o t végzett,] 
jeles képzettségű szép fiatal leány— bank­
nál vagy biztositónál — alkalmazást vagy] 
üzletben könyvelői állást heres. 318. 

E l a d ó b o l t felszereléssel e:g>ütt—a csapó­
kertben — 3 szoba és hozzátartozókkal 
(304.) 

Müveit no, mint házikisasszony alkalma 
zást keres. 

Egy 5 évi gyakor la t ta l biró jogász -
nevelőnek — ajánlkozik. (316.) 

Az ezen rovatokbac közlftttd írást íelvilágositáfet ad s egy ily közit -ményt 25kr 
előleges letixet^p mellett, fp.lvep.z és közzétes?. 
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BEBBECMN-irÁöff MD1 ÉÉTESTTŐ. 

iLiikjLJLiíu^ TifrZzzr^rTr^ 

Leltározás alkalmából az alant jegyzett árúkat e hó 10-dikétöl 
J^ tetemesen leszállított áron árúlom ki. 

Ú g y m i n t : 
5 0 0 d a r a b a s z t a l i k é s z l e t e k Fayansból és porczeilánból, 
SÖO d a r a b tbea , k á v é , fekete ká i rés k é s z l e t e k Fayansból és porczeilánból. 
1 0 0 d a r a b mosdó k é s z l e t porczellán-, Fayans- és zománczból. 
3 0 0 d a r a b ál lő- és függő - l ámpák villany-égőkkel. 
Zomámezezot t főz i - edények , f a z e k a k . 
^.omáxiüzozott z s i ros bodonok, W e i d l i n g o k , 
O Z Í B , l emez v í zborddk í déz sák , k u p á k , öMögetők . 

E v ő e s z k ö z ö k , fa-, csont - és n ieke l -nyé l l e l . g | E e z e t - és o la j - t a r tók . 
B í sz a s z t a l o k , oszlopok. Ü P á l i n k a k é s z l e t e k . 

t T v e g k é s s s l e t e l c m i n d e n k i v i t e l * b e n . 
MENYASSZONYI .KELENGYÉK. 

bevásárlásánál %-ot engedményezek. — Vidékre csomagolást nem számitok; xiton történhető károkat megtéritek. 

ELSŐ IAGYAR 

KÉSZVÉNY-TÁBSULAT 

B U D A P E S T . 

(337.) 3—? I D e b r e o z o n , I F ^ c p i a o s s . 

í^f®18** Leszállított arak.^9^ 
Valódi potocci G x i b a . kíHonleges k á v é t . , 

legfinomabb füsze ré t r i a l£a . t 7 
r-m~^ * A •• pecco-Tirág, naranes-peceo, mandarin, 
J L € 3 * F i J K . 2 Souchong, orosz €araván és többféle vegyitek, 

A n g o l R i a n á s és J a m a i c a , - „ ^ j • — ^ ̂ 3 r j n 
Cuba es b r a z í l i a i ~mrm< m—; j-wjm«*m^w _m_ 5 
többféle dessert és angol Tea.s>ü.te3Xi.é3=fye3set : : , 

— „Sándor czár" a.lxrLa.3 ' -~«*-— 
erdélyi vajoncz Is iör ie . , 

hegyi Bakar s s s ö l ő 3 
franczia cognaecal, Scherri- és Malaga-borral töltött Chooolad 
desserfc B o n b o n o k , valamint különféle sálon dessert gardimet t 

Ossúkorkáka t és dél i g y ü m ö l o s k ü l ö n l e g e s s é g e k e t ajánl 

csemege üzlete, a színházzal szemben. 

jür-
» 

Csúz- és, kösz v é n v, csúzos fej- és 
fogszaggaUI-ok, híilési és ficzamodási, 
valamint fagy daganatok ellen meglepő 

gyorsan és biztosan hat a 

nevű gyógyszer, melynek üvegje 50 kr 
és 1 írtért kapható. 

K ö h ö g é s , r e k e d t s é g , ttidő-és mell­
fájás, szamárharut, náthaláz (influenza), 
továbbá nehézlégzés és a torok* ajok kü­

lönböző nemeinél 

Droxidoiin TuWja aeltep is tata 
használható meglepő sikerrel, üvegje 

1 frt. bonbon 30 krért kapható 

Valódi minőségben kapható 
HAVADI DÓZSA ÁRPÁD 

gyógyszerész gyári raktárában 
E s z t e r g o m - T o k o d o n ^ 

Főraktárak: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerész úrnál BUDAPEST, Király-
utcza 12. szám. — Dr. EGGER LEÓ és-TÁRSA gyógyszerész uraknál 

BUDAPEST, Váezi-Kör-út 17. szám. (317.) 6—? 
ÍE5H51L'125252! 

A Tóby örökösök közös tulajdonát tevő ingatlanok, u. m.: 
1: A debreczeni 2477, sz, tjkvben foglalt 1783. sorszámú házutáni, mintegy 

12 hold ondódi f ö l d ; 
2. Áz ugyanazon szánra, tjkvben foglalt, mintegy 18 hold, tanya-épületekkel 

ellátott v$ osz tás i t f ö ld ; 
3. Az ugyanazon és a 3729. szánra tjkvben foglalt s pajtával ellátott, mintegy 

2000 D öl területű p o s t a k e r t i szö l lő ; 
4. A h-böszorményi 13787. számú tjkvben foglalt, mintegy 78 tagositott 

ré t i fö ld ; — és 
5. A h.-böszörményi 41. számú tjkvben foglalt, pajta és pinczével ' ellátott 

h o m o k k e r t i STMIO, 

Értekezhetni Debreczenben, az Örökösök megbízottja D r . WegjQvy F á i 
Ügyvéddel Széeueayi-utoza 1778. sz. alatt (361) 7—? _ 

Gyapjú ujjasokat 
65—70 krjával szállít 

Kari S^anda 
Boroiraioz, állomás Fo l io ska . 

Csehország. 
(28.) 1—4. 

A bélyegtörvény 209. §.2. p. al. bélyegmentes. 

A legjobb és legolcsóbb sorsjegy. 
A Tisza Kálmán, br, Bánffy Dezső, gr. Tisza 
Lajos, br. Vay Béla és gr. Degenfeld József 

urak védnöksége alatt kibocsátott 

Kolozsvári 
szeretetház 

sorsjegye, 
mely áll 4 főnyereményből 57,000 korona 

értékben, továbbá 
3996 nyereményből 103,000 korona érték­

ben, összesen 
4 0 0 0 xxy^ex&iD&úxxyr'fool 

1 8 0 , 0 0 0 k o r o n a é r t ékben , 
A legkisebb nyeremény mind a két húzásnál 10 kor. 

I. húzás 1898 február hó 10-én. 
II. húzás 1898 április hó 10-én. 

Ind a két húzásra érvényes sorsjegy ára 
essük: Í3 feorona.-

Kaphatók : 

a rendező bizottságnál Kolozsvárit, 
továbbá minden sorsjegyelárúsitó helyen. 

(Bgm.) 2 - 3 . 

Mily eikerülhetlenül szükséges 
a s z ő l l ő k . p e r x n e t e z é s e 

az elmúlt évadban bizonyult be, midőn csakis a 
permetezett szőllők nem mentek tönkre. 

Ennek elérhetésére legjobbnak bizonyult 
Mayfartk Ph. és társa 

s2sa.fea.dalma.2;ott 
önműködő 

„Syplioxda" 
szöllövesszö- és növény-

permetezője, 
mely az oldatot szivattyil-
zás nélkül önműködően 

a növényekre permetezi. 
Ezen permetezőkből már sok 

ezer van használatban, és számos dicsérő 
bizonyítvány mutatja kitűnő voltát valamennyi 

egyéb rendszerrel szemben. 
Ábra ós leírás rendelkezésre áll 

MAYFARTH Ph. és társánál 
mezőgazdasági gépgyárak, különlegességi gyár 

borsajtók és gyümölcs-értékesítési gépek részére 
Bées, H/1, Taborstrasse 76, sz. 

•Árjegyzékek és számos elismerő levél ingyen.— 
Képviselők ős ismételadók kívánatosak. 

(333)2. 

Magyarország legnagyobb és 
egyedüli 

g a z d a s á g i g é p g y á r a , 
mely a gazdálkodáshoz szükséges 

gazdasági gépeket gyártja. 

Bendeiesek megtétele előtt kérjük min­
den szakbavágó kérdéssel bizalommal 

hozzánk fordulni. 

Részletes árjegyzékkel 
és szakszerű felvilágosítással díjmentesen 

szolgálunk. (289) 11 — 12 
Szec&kav rók. Morzsolod 

30 hcld ondód; szántóföld, 
tanya-épületekkal együtt, 

előnyös feltételek 
mellett eladó. 

Értekezhetni kiadóhivatalunkban. 
(27.) 1—3. 

Kristole és Társa 
cs. és kir. udvari szállítók, 

Bécs, I. Öpernring 5. 
Ajánlják : (293.) 9—Ifi. 

A világhírű, legszebb és legjobban ezüstözött gyárt­
mányaikat eredeti gyári árakban, és pedig: 

12 evőkanál. . . . 16.50 
12 villa . . 
12 kés . . 

1 leves merő 
1 tejmerő . 

12 kávés kanál 

16.50 
17.— 
6.— 
3.50 
850 

Megrendelhető Debreczenbeo: 
K a s z a n y i t z k y Endréméi . 
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KMnő syphonak. 
Ólommentes, avagy 99%-osa 

legujabb systema szerint 
teües lierenöezés szóflaviz gyárai 

részére 
szállít az 1814. évben alapított 
és a legelső dijakkal kitünteteti 
cs. és kir. országoasn szabadal­

mazott gyár 
P o o h t l . e r K á r o l y 

Bécs, ¥11. Kaisertrasse 87. 
Árjegyzék ingyen. 

6—15 

Debreczec, 1698. K>oi»atott 8 Táros köpyTuyoiaodájábaö. — |Ö7. 


